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Abstract: The author analyses the published results
of population censuses in Bosnia-Herzegovina from the
first modern population census in 1879 to the first census
that asked after ethnic/national affiliation in 1948. The
analysis aims to establish the reliability and usability of
their data as a source for research of demographic deve-
lopments i.e. of the ethnic make-up of the society of Bo-
snia-Herzegovina with special regard to the Jewish popu-
lation.
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Introduction
The first reliable data on Jewish presence in Bo-

snia-Herzegovina stem from the 15th century. They are
about Sephardim who were expelled from the Iberian
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Peninsula after the Spanish Reconquista in the late 15th
and early 16th centuries and who largely settled down
throughout the Ottoman Empire, including Bosnia-
Herzegovina. Their continuous presence in Bosnia-
Herzegovina can be observed only in Sarajevo, where
they were mentioned for the first time in 1557 and
1565, although some indirect data indicate that they
had been living there already by the first half of the 16th
century.' It was only in the 18th century that the Jews
were mentioned in Travnik, too. During the 19th cen-
tury, they settled down in Banja Luka and Bijeljina,
whereas traces of Jewish settlements under Ottoman ru-
le were registered also in Mostar, Doboj, Biha¢, Derven-
ta, Zvornik, and some other places, although their pre-
sence in some of these places had been symbolic or of-
ten of short duration.? The second wave of Jewish im-

1 Behija Zlatar, “Dolazak Jevreja u Sarajevo”, Zbornik radova Sefarad
92, ur. Muhamed Nezirovi¢... et al., (Sarajevo: Institut za istoriju i
Jevrejska zajednica Bosne i Hercegovine, 1995), 57-58; Boris Nile-
vi¢, “Osvrt na historiju Jevreja u Bosni i Hercegovini za vrijeme
osmanske - turske uprave”, Zbornik radova Sefarad 92, ur. Muha-
med Nezirovi¢... et al,, (Sarajevo: Institut za istoriju i Jevrejska za-
jednica Bosne i Hercegovine, 1995), 47-48.

2 Jozef Konforti, Travnicki Jevreji, (Sarajevo: Izdanje autora, 1976),
11; Myxamen Xannjaxuh, “O MambUHCKMM €THNYKUM CKyIVMHaMa y
Bocun n Xeprerosuunu y 18. n 19. cromehy, no oxymanuje 1878,
ITpunosu 18/1981, 210; Anisa Hasanhodzi¢ i Rifet Rustemovi¢, Tra-
govima nasih komsija. Jevreji u Bosni i Hercegovini i holokaust, (Sa-
rajevo: Institut za istoriju, 2015), 54-55, 78, 276; Avdo Suceska,
“Polozaj Jevreja u Bosni i Hercegovini za vrijeme Osmanlija - Tu-
raka”, Zbornik radova Sefarad 92, ed. Muhamed Nezirovi¢... et al.,
(Sarajevo: Institut za istoriju i Jevrejska zajednica Bosne i Hercego-
vine, 1995), 33-34; Ibrahim Karabegovi¢, “Osnovni podaci o Jevre-
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migration set in immediately after the Austro-Hungari-
an occupation of Bosnia-Herzegovina in 1878 when
Ashkenazim started coming from all parts of the Mo-
narchy, but also from beyond its borders.’

It is difficult to say much about the number of Jews
in Bosnia-Herzegovina before the Austro-Hungarian oc-
cupation. However, certain interests of the academia and
the existence of some, albeit flimsy and often contradic-
tory estimates and population censuses from the 19™ cen-
tury enable us to have at least a limited insight into the
number and territorial dispersal of the Jewish population
in these territories during Ottoman rule. Thus, Behija Zla-
tar adduces that some 50 Jewish families lived in Sarajevo
in the late 18™ century and 182 families during the first
half of the 19" century.* On the other hand, Boris Nilevi¢
claims there were 214 Jewish families with some 1.000
members in Sarajevo in 1779.° Similar is the estimate by
Muhamed Hadzijahi¢ who claims 1.070 Jews lived in Sara-

jima Bijeljine od doseljavanja do 1941. godine”, Zbornik radova Se-
farad 92, ed. Muhamed Nezirovi¢... et al., (Sarajevo: Institut za isto-
riju i Jevrejska zajednica Bosne i Hercegovine, 1995), 82; Mustafa
Imamovi¢, “Polozaj Jevreja u Srbiji i Kraljevini Jugoslaviji”, Zbornik
radova Sefarad 92, ed. Muhamed Nezirovi¢... et al., (Sarajevo: Insti-
tut za istoriju i Jevrejska zajednica Bosne i Hercegovine, 1995), 66-
67; Avram Pinto, Jevreji Sarajeva i Bosne i Hercegovine, (Sarajevo:
Veselin Maslesa, 1987), 17; Jakov Danon i Verica Sto$i¢, Memoari
na holokaust Jevreja Bosanske Krajine, (Banja Luka: Jevrejska opsti-
na Banja Luka, 2010), 130; Enes S. Omerovi¢, Nacionalne manjine
u Bosni i Hercegovini (1918-1941), (Sarajevo: Institut za historiju,
2019), 56-58.

3 Omerovi¢, Nacionalne manjine, 56-58.

4 Zlatar, “Dolazak Jevreja u Sarajevo”, 62.

5 Nilevi¢, “Osvrt na historiju Jevreja u Bosni i Hercegovini”, 50.
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jevo in the late 18" century and 1.480 in 1841.° Jewish
communities in other parts of Bosnia-Herzegovina appea-
red later and had fewer members. Thus, 25 Jewish families
lived in Travnik at the turn of the 19" century’ and 93
Jewish men in Bijeljina in 1865.° For the number of Jews
until the Austro-Hungarian occupation, we are obliged to
rely on unofficial estimates and official population censu-
ses according to which the number of Jews in Bosnia-Her-
zegovina roughly oscillated between 2.000 and 2.500.° The
results of the first official census in Bosnia-Herzegovina
proved that these estimates were not wide off the mark.
The first modern population census in Bosnia-Herzego-
vina was conducted immediately after the Austro-Hungarian
occupation, during June and July 1879. Only the most basic
data were collected then. That is the starting point of our su-
bject when more or less continuous collection of data began
that enabled us to gain insight into the make-up of the Bosni-
an-Herzegovinian society based on the data on religion, mot-
her tongue and ethnic/national affiliation. During the same ti-
me, the census methodology evolved, supplying, on the one
hand, increasingly more information necessary for the study
of demographic developments and, on the other, creating in-
creasingly more problems that make comparisons and utiliza-
tion of census data more difficult. The final point of our inter-
est is the year 1948, when, for the first time, the data on the

Xayujaxuh, “O MamMHCKMM €THUYKUM CKyIIMHama”, 209.
Xaynjaxuh, “O MaBMHCKMM €THUYKMM CKyIIMHaMa”, 210.
Karabegovi¢, “Osnovni podaci o Jevrejima Bijeljine”, 82.

O o NN

Bophe Ilejanosuh, Cmanosuummeo bocne u Xepuezosune, Iloce6-
Ha usdarwa CAHY, kw. CCXXIX - Odenerve Opyuimeenux Hayka —
Hosa cepuja, 12, (beorpan: Hayuna kmura, 1955), 28-39.
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ethnic/national affiliation of the population in Bosnia-Herze-
govina were collected, processed, and published. Over these
70-odd years, the population of Bosnia-Herzegovina was regi-
stered seven times within three states — in 1879, 1885, 1895,
and 1910 within the Habsburg Monarchy, in 1921 and 1931
within the Kingdom of the Serbs, Croats, and Slovenes/Yugo-
slavia and in 1948 within the framework of the Federal Peo-
ple’s Republic of Yugoslavia. During this period, the Bosnian-
Herzegovinian society survived several social watersheds that
left a lasting impact on its social structure.

It is our intention in this paper to deal with the relia-
bility and usability of population censuses as a source for
the study of demographic developments, i.e. ethnic/natio-
nal make-up of the Bosnian-Herzegovinian society with
special regard to the Jewish population. Our interest is
twofold. One is in census materials themselves, i.e. in cir-
cumstances that make their use more difficult and reduce
their reliability; the other is in an analysis of the census re-
sults and their application to the research of numerical
changes of the Jewish population of Bosnia-Herzegovina
within several different statal and legal frameworks.

The Challenges of Using Census Materials
as Historical Sources

Without wanting to disparage the positive aspects of
the organization of modern population censuses, the fol-
lowing analysis will mostly focus on circumstances that
make the use of census results more difficult and impair
their reliability. Part of them stems from frequent admini-
strative and territorial changes. The territorial framework,
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i.e. the borders of Bosnia-Herzegovina established at the
Berlin Congress in 1878, was modified several times du-
ring the period under scrutiny,'® but for the subject of this
paper, it was only the changes that came about with the
introduction of the banovinas in 1929 that significantly af-
fect the possibility of comparing the data from various
censuses. On the other hand, many administrative and
territorial changes took place within Bosnia-Herzegovina
itself, such as changes in counties, districts, and municipa-
lities (in towns and in the country). County lines were
most changed between the censuses of 1879 and 1885. Af-
ter 1895, there were no changes in county borders until
1929, when counties were abolished, and Yugoslavia’s ter-
ritory was divided into banovinas. District borders were
also subject to constant changes, especially between 1879
and 1885 and in 1885 and 1895 when new districts and di-
strict branches were set up. The largest changes took place
on a municipal level, which is best seen if one compares
the number of municipalities in Bosnia-Herzegovina in
1879 (1.272), 1921 (2.226) and 1928 (399).!"

Another set of difficulties arises from the evolution
of the census methodology, i.e. from constant changes in
methodological approach, organization, and conduction

10 Division into banovinas in 1929, the creation of the Banovina of Croa-
tia in 1939, the setting-up of the Independent State of Croatia in 1941,
exclusion of Sutorina from Bosnia-Herzegovina after the WWIL

11 All the administrative changes adduced above can be best observed
in the published census data used in this paper, but also in other
sources. (Sluzbene novine Kraljevine SHS, X, br. 139-LXVI, 28. VI
1928. “Uredba kojom ministar unutra$njih dela mijenja ime obim i
sediSte opstina u oblastima sarajevskoj, tuzlanskoj, mostarskoj,
travnickoj, vrbaskoj i bihaéskoj”).
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of censuses, as well as from changes in the publication of
the collected and processed data. The number of questions
asked kept increasing from one census to another, the
most important for our subject being the discontinuity in
collecting, processing, and publication of the data on eth-
nic/national affiliation, mother tongue, and religious affi-
liation that indicated, directly or indirectly, the ethnic/na-
tional make-up of the Bosnian-Herzegovinian population.

Table no. 1
Question'? 1879. | 1885. | 1895. | 1910. | 1921. | 1931. | 1948.
Ethnic/National
Affiliation ) ) ) ) . X +
Mother Tongue - - - + + + _
Religion + + + + + + _

From Table 1 it is clear that during the period under
scrutiny, there was no continuity in collecting, processing,
and publication of the data concerning the three key que-
stions. Connected with that is the fact that the number of
census categories where the data on mother tongue and
religion were registered, kept changing.

The data on ethnic/national affiliation as the most re-
liable source for establishing the ethnic/national make-up
of the population were collected for the first time in 1931
but were never processed and published," so such data are

12 The question asked, processed and data available (+); The question
asked but not processed i.e. data unavailable (x); The question not
asked at all (-).

13 Konacni rezultati popisa stanovniStva od 15. marta 1948. godine. Knjiga
IX. Stanovnistvo po narodnosti, (Beograd: Savezni zavod za statistiku
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available only for the year of 1948. The population was then
divided into twenty rubrics, depending on the chosen eth-
nic affiliation: Srbi (Serbs), Hrvati (Croats), Slovenci (Slove-
nes), Makedonci (Macedonians), Crnogorci (Montene-
grins), Neopredeljeni muslimani (Undecided Muslims), Bu-
gari (Bulgarians), Cesi (Czechs), Slovaci (Slovaks), Rusi
(Russians), Rusini/Ukrajinci (Ruthenians/Ukrainians), Sip-
tari (Albanians), Madari (Hungarians), Nemci (Germans),
Rumuni (Romanians), Vlasi (Vlachs), Italijani (Italians),
Turci (Turks), Cigani (Roma), Ostali (others). Based on the
data about literacy, one can also detect the number of the
Jevreji (Jews), Poljaci (Poles), Austrijanci (Austrians), Grci
(Greeks) and Francuzi (French).™

As an auxiliary criterium, we applied the choice of
the mother tongue that was projected at ethnic affiliation
at the time of the census. Although this solution is far
from perfect, since it does not provide completely reliable
data due to the existence of multi-lingual ethnic commu-
nities, it enables us to make certain comparisons of the
census data from 1910, 1921, and 1931. This concerns
especially the larger part of the communities that can be
regarded as minority communities, whereas it is impossi-

FNR], 1954), X-XI; Popis stanovnistva 1953. Knjiga VIII. Narodnost i
maternji jezik, (Beograd: Savezni zavod za statistiku, 1959), VL.

14 All ethnic/national appelations were taken over from the published
sources in their original forms that are given in italics; English
forms are in brackets. Konacni rezultati popisa stanovnistva od 15.
marta 1948. godine. Knjiga IX. Stanovnistvo po narodnosti; Konacni
rezultati popisa stanovnistva od 15. marta 1948. godine. Knjiga V.
Stanovnistvo po pismenosti, (Beograd: Savezni zavod za statistiku
FNRJ, 1955).
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ble to establish the make-up of the “majority” population,
except for 1931 when the data on religion were cross-
checked with those on the mother tongue for the first ti-
me. An aggravating circumstance when analyzing the data
on the mother tongue is the change in the number of cen-
sus categories. Thus, the data on mother tongue were li-
sted under 21 headings in 1910, under 15 in 1921, and un-
der 14 main headings, but with four footnotes in 1931.
(Cf. Table no. 2).°

Table no. 2
1910 1921 1931
Mother tongue projected | Mother tongue projected
Mother tongue onto ethnic affiliation onto ethnic affiliation
Srpskohrvatski Srba ili Hrvata Serbokroaten
(Serbo-Croat) (Serbs or Croats) (Serbs - Croats)
Spanjolski Juden
(Spanish) (Jews)
Njemacki Nemaca Deutsche
(German) (Germans) (German)
Madarski Madara Magyaren
(Hungarian) (Hungarians) (Hungarians)
Ceski Cehoslovaka Tschechen
(Czech) (Czechoslovaks) (Czechs)
Poljski Poljaka Polen [through a footno-
(Polish) (Poles) te] (Poles)
Lo Rusina (Rutena, Malorusa) .
Rusinski o . Ukrainer
(Russinian) Russinian (Ruthenians, (Ukrainians)
Little Russians)

15 In all tables in this paper the rubrics concerning mother tongue
and ethnic/national affiliation replicate those from respective po-
pulation censuses in italics with English forms in brackets. The data
on mother tongue were sometimes adduced as such, and someti-
mes they were projected onto ethnic/national affiliation. In the
1931 results that were published by the Germans in 1943, the mot-
her tongue was projected onto ethnic/national affiliation, except for
the speakers of German.
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Slovenski Slovenaca Slowenen
(Slovenian) (Slovenians) (Slovenians)
Slovacki Slowaken
(Slovakian) (Slovaks)
Talijanski Talijana Italiener [through a foot-
(Italian) (Italians) note] (Italians)
Rumunjski Rumuna - Cincara (Ro- Rumdnen
(Romanian) manians — Aromunes) (Romanians)
Bugarski Bulgaren [through a fo-
(Bulgarian) otnote] (Bulgarians)
Ruski Rusa Rusen
(Russian) (Russians) (Russians)
Francuski Francuza
(French) (French)
Engleski Engleza
(English) (English)
Turski Turaka Tiirken
(Turkish) (Turks) (Turks)
Arapski
(Arabic)
Arnautski Arnauta Albaner
(Albanian) (Albanians) (Albanians)
Greki Griechen [through a fo-
(Greek) otnote] (Greeks)
Ciganski Zigeuner
(Romani) (Roma)
Ini Ostalih i nepoznato (Ot- Andere
(Others) hers and unknown) (Others)

An additional aggravating circumstance is that the

data on mother tongue are not available in all censuses for

all levels of administrative-territorial division, so for 1910
and 1931 they are available for districts and for 1921 for
municipalities (village and town) — which also causes diffi-

culties when comparing them.
The third and last way of identifying ethnic/national
communities in the Bosnian-Herzegovinian society is the

analysis of the results of declarations concerning religion, alt-
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hough this is of limited value since it can be applied to the
identification and observation only of some minority com-
munities. Thus, based on religious affiliation, only the Jewish
population of Bosnia-Herzegovina can be identified and ob-
served. At the same time, since the Jewish community was
multi-lingual, it is the only reliable criterion to trace the Jews
in statistical materials. The situation with the Greek Catho-
lics, for whom there have been data since the census of 1895,
is somewhat different. However, although the bulk of Greek
Catholics in Bosnia-Herzegovina was made up of Rutheni-
ans/Ukrainians, religion is not the best criterion for tracing
this minority community. A comparative survey of the num-
bers of the Greek-Catholics and of the speakers of Rutheni-
an/Ukrainian shows that not all Greek-Catholics were Rut-
henians/Ukrainians, and the cross-checked data of mother
tongue and religion from 1931 show that not all speakers of
Ruthenian/Ukrainian were Greek-Catholics. Only parallel
use of declarations on the language and on religion can shed
more light on the complicated process of national ripening of
the Ruthenian/Ukrainian population in Bosnia-Herzegovi-
na.' Since the census of 1895, the data on Lutherans were al-
so collected, but since most of the Lutherans in Bosnia-Her-
zegovina were Germans, and the majority of the Germans
professed Roman Catholicism, the data on the number of
Lutherans cannot be used to trace a national community.
Since their members were put under common religious hea-
dings, we cannot trace other predominantly Muslim (e.g. Bo-
sniaks, Roma, Albanians, Turks), Roman-Catholic (e.g. Cro-

16 More on this cf. Omerovié, Nacionalne manjine, 72-75, 227-236,
254-264.
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ats, Poles, Italians, Czechs, Hungarians) and Orthodox (e.g.
Serbs, Russians, Romanians, Bulgarians) ethnic communities
based on their declaration of religious affiliation, just as we
cannot trace minority communities that were multi-confessi-
onal (e.g. Germans, Slovaks).”” The only exception are the re-
sults of the 1931 census when the data on mother tongue
were cross-checked with those on religious affiliation, which
enables us for the first time to gain at least a partial insight al-
so into the ethnic structure of the religiously and ethnically
heterogenous majority population that the statistics thus far
have always lumped into the common rubric of native spea-
kers of Serbo-Croat.

Unfortunately, there is no continuity in gathering data
in this category either since the data on religion were not col-
lected in 1948. Furthermore, the number of categories of da-
ta on religion that were collected and processed kept chan-
ging, too. The censuses of 1879 and 1885 divided the popula-
tion in terms of religious affiliation into five rubrics: the one
of 1895 into four major rubrics and four sub-rubrics, the one
of 1910 into 5 main rubrics with four sub-rubrics, the one in
1921 into 8 rubrics and the one in 1931 into 9 rubrics. (Cf.
Table no. 3) Just like the data on mother tongue in some cen-
suses, the data on religious affiliation are available only down
to the district level, whereas, in others, they are available
down to the communal level and even to individual places
within a municipality.

17 Among the German-speakers in Bosnia-Herzegovina in 1931 there
were 55.95% Roman-Catholics and 36.95% Lutherans. The Slovaks
are predominantly Roman-Catholics, but the Slovak community in
Bosnia-Herzegovina had almost the same numbers of Roman-Cat-
holics and Lutherans.
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Table no. 3

1879. 1885. 1895. 1910. 1921. 1931.
grcko- istocno- istocno- srpsko- Pravo-
iztocnjaci | pravoslavni pravoslavni pravoslavni slavnih | Pravoslawen
(Greek- | (Eastern- (Eastern- (Serbian- (Ortho- (Orthodox)
Eastern) | Orthodox) Orthodox) Orthodox) dox)
latino- rimo- rimo- rimo- Rimo- N
katolici | katolici Katoliki | . | katolici | Katolika R‘Z;"(')ﬁ‘;;’f"l'
(Latin- | (Roman- (Roman- ) (Roman- | (Roman- Catholics)
Catholics) | Catholics) | »= | Catholics) & | Catholics) | Catholics)
P —
& 0 grko- Grko- .
§ ’;é katolici | katolika g;l;dll'
@ = | (Greek- | (Greek- 0%
E. & (Greek-
Z. Catho- | Catho- Catholics)
B lics) lics)
= Evang. Augsb.
evangelicki Bvangelici Evangeli- | (Lutherans)
(Luthe- (Lutherans) ka (Lut- | Evang. Re-
rans)" herans) form.
(Calvinists)
drugi Andere Chri-
2 sten (Other
(others) Christians)

18

19

20

The data on religious affiliation are taken over from the published census
result in their original form and given in italics, whereas their English trans-
lations are in brackets. For making the table the data from the following
works were used: Statistika miesta i pucanstva Bosne i Hercegovine, (Saraje-
vo: C. i kr. vladina tiskarna, 1880); Statistika miesta i Ziteljstva u Bosni i Her-
cegovini 1885. po popisu naroda od 1. maja 1885. godine, (Sarajevo: Zemalj-
ska $tamparija, 1886); Glavni rezultati popisa Ziteljstva u Bosni i Hercegovini
od 22. aprila 1895. godine, (Sarajevo: Zemaljska vlada za Bosnu i Hercegovi-
nu, 1896); Rezultati popisa Ziteljstva u Bosni i Hercegovini od 10. oktobra
1910. godine, (Sarajevo: Zemaljska vlada za Bosnu i Hercegovinu, 1912);
Definitivni rezultati popisa stanovnistva od 31. januara 1921, (Sarajevo: Op-
$ta drzavna statistika, 1932); Die Gliederung der Bevolkerung des ehemaligen
Jugoslawien nach Muttersprache und Konfesion nach den unverdffentlichten
Angaben der Zihlung von 1931, (Wien, 1943).

From the footnotes one can glean the numbers of Lutherans and
Calvinists among the Protestants.

From the footnotes one can glean the numbers of Greek-Uniates,
Uniate Armenians, Anglicans, Baptists, Nazarenes and atheists.
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muhame- | muhame-

. , Muhamedovci . . | Muslima-
danci danci (Mohamme- Muslimani na (Mu- Muselmanen
(Moham- | (Moham- (Muslims) R (Muslims)
dans) slims)
medans) | medans)
sefardicki
5 (Spanj.)
. b " " 3 | Sephar- |Izraeliéa-
izraelicani| Jevreji Jevreji 2. dim na (Israe- Juden
(Israelites)| (Jews) (Jews)*! = ) (Jews)
g (Span.) lites)
< drugi
(others)
pripadnici

sliedbenici| inih vje-
inih vjero-| roispovi-
zakonah Jjesti
(Members| (Mem-
of other | bers of
religions) |other reli-
gions)

Drugih Andere

Ostali (Others) | Ostali (Others) (Others) (Others)

Bez kon-
fes. Nepo-
znato
(Without
confessi-
on/unk-
nown)

When comparing the data, difficulties may arise from
the fact that changes in census methodology caused con-
stant changes in the scope of the registered population. Thus
after the census of 1879, only the data on the native popula-
tion were published, without those on the permanent and
temporary foreign immigrants. The 1884 census also regi-
stered the permanently settled foreign population, but in the
published results, it was listed separately. The subject of the
1895 census was the present civilian population (with sepa-
rately listed military personnel), i.e. the natives and the per-
manently or temporarily settled foreigners. In 1910, the pre-

21 From the footnote the share of the Sephardim in the overall num-
ber of Jews can be discerned.
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sent civilian population was registered again, but in the ma-
in survey, the number of military personnel featured too. In
1921, the present population (civilian and military, perma-
nent and temporary) was registered and listed.

It should be kept in mind that the results of the 1931
population census are known from several sources and
that the data in them differ, albeit in relatively small deta-
ils. The results concerning religious affiliation were pu-
blished by the Government of the Kingdom of Yugoslavia
in 1938, but the data on the mother tongue were not pu-
blished until the beginning of WWII. The data on the
mother tongue were partially published by the new Yugo-
slav authorities in 1945, but apart from the common hea-
ding for the majority population (Serbian, Croat, Slovene,
and Macedonian languages), there were only rubrics of ot-
her Slavic languages, Hungarian, German, Albanian, other
languages. The most complete data on the mother tongue
of the population of the Kingdom of Yugoslavia according
to the 1931 census were published by the Germans in Vi-
enna in 1943, thanks to the confiscated statistical data
from 1931 that were cross-checked with the data on religi-
ous affiliation (and projected onto ethnic affiliation).*?

22 Definitivni rezultati popisa stanovnistva od 31. marta 1931. Knjiga
II. Prisutno stanovnistvo po veroispovesti, (Beograd: Opsta drzavna
statistika, 1938); Stanovnistvo predratne Jugoslavije po veroispove-
stima i maternjem jeziku po popisu od 31. III 1931. godine. Pregled
po srezovima. Sveska 3 (Beograd: Drzavni statisticki ured Demo-
kratske federativne Jugoslavije, Demografska statistika, 1945); Die
Gliederung der Bevilkerung des ehemaligen Jugoslawien nach Mut-
tersprache und Konfesion nach den unverdffentlichten Angaben der
Zihlung von 1931, (Wien, 1943).
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All these circumstances make comparison of the
collected and processed census data more difficult, but
not impossible. However, the usability of these data for
study of various ethnic/national communities differs
significantly.

The Jews in the Census Materials

The census materials “produced” during the period
under scrutiny contain many data on the Jews, above all
thanks to the data on religious affiliation that were col-
lected continuously in all the censuses except for the one
in 1948. The special traits that are the corollary of the
fact that Judaism can be regarded as an ethnic religion
made the data on religious affiliation the most reliable
way to trace this minority community, whereas the data
collected on the mother tongue (1910, 1921. and 1931)
and nationality (1948) have limited usability in the case
of the Jews.

The continuity of the data collected on religious affili-
ation is not the only feature that increases their usability as
compared to the data on mother tongue and ethnic affiliati-
on. Another of their advantages is their administrative and
territorial in-depth availability since the data on religious
affiliation at the first four censuses were gathered, proces-
sed, and published for Bosnia-Herzegovina as a whole, for
counties, districts, municipalities, and individual places wit-
hin a municipality. Furthermore, although the data on reli-
gious affiliation were collected in 1931 and published in
1938 down to the communal level, in the main tabular sur-
vey, the Jews were not given a special rubric but were put
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under the heading of others, without confession and unk-
nown. However, due to the evolution of the communal or-
ganization (1.272 municipalities in 1879, 2.226 in 1921, and
399 in 1928), the comparison of the data is not possible
even for those confessions for which the data exist on com-
munal levels. Nevertheless, in introductory remarks, at least
the territorial dispersal of the Jewish population over di-
stricts is suggested.” The comparison is also made more
difficult partly by the fact that at the time of the 1931 cen-
sus, counties had been abolished and Bosnia-Herzegovina
partitioned among four banovinas. However, even though
the official statistics do not provide data for counties, for a
comparative analysis they can be reconstructed by adding
up the data for districts that are available in this census.

Table no. 4
Question
on 1879. | 1885. | 1895. | 1910. | 1921. | 1931. | 1948.
Religion
BH + + + + + + -
County + + + + + - -
District + + + + + + -
Munici-
. + + + + + + -
pality
Place + + + + - - -

Thanks to the elements adduced above it is possible
to follow the changes in number of the Jews, their share in
the overall population, territorial dispersal, and, partly, the

23 Definitivni rezultati popisa stanovnistva od 31. marta 1931. Knjiga
II. Prisutno stanovnistvo po veroispovesti, (Beograd: Op$ta drzavna
statistika, 1938).
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inner structure of their community (Sephardim and Ash-
kenazim) within the framework of the Bosnian-Herzego-
vinian population.

After the census of 1879 practically recorded the
number of Jews the Austro-Hungarian administration had
found in Bosnia-Herzegovina (because the temporary or
permanent foreign residents were not registered), demo-
graphic expansion was evident almost throughout the pe-
riod under observation. The increase of the Jewish popu-
lation in the first four censuses surpassed by far the Bosni-
an-Herzegovinian average, largely thanks to the immigra-
tion of the Ashkenazim. Slowing down of the increase was
perceptible in the 1921 census results, and in 1931, the ac-
tual decrease in the number of Jews, as well as in their sha-
re in the overall population of Bosnia-Herzegovina was re-
gistered. (Cf. Table no. 5).

Table no. 5
iz::e7li9c:a— 1885. 1895. 1910. L rlc?ezl:c.’a— 1931.
ni (Israe- Jevreji | Jevreji Jevreji nzi(Israe- Juden
lites) (Jews) | (Jews) (Jews) lites) (Jews)
i 5.729 8.219
Sephardim (69.76%) | (69.25%)
2.484 3.649
Other Jews (30.24%) | (30.75%)
TOt?ixg"’f 3426 | 5.805 | 8213 11.868 | 12.031 | 11.267
Sp};a]:Slzfig;e 0.29% | 0.43% 0.52% 0.63% 0.64% 0.48%

Another shortcoming of the available materials is that
they do not allow continuous and separate observation of the
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Sephardim and Ashkenazim. They were registered separately
only in the censuses of 1895 (when the number of the Sep-
hardim was adduced in a footnote) and of 1910 (when the
Jews were registered in the main survey in two separate ru-
brics as the Sephardim and Other Jews™). Although in 1931,
the data on the Sephardim, Ashkenazim, and the Orthodox
Jews were collected and processed, the precise statistical data
on the number of the Sephardim and Ashkenazim in Bosnia-
Herzegovina are lacking due to the division of its territory
among four banovinas. Nevertheless, the data published in
1938 have some usefulness considering that the vast majority
of Bosnian-Herzegovinian Jews lived in the respective terri-
tories of the Drina and the Vrbas banovinas (11.036 out of
11.267), whereas the number of the Jews living in the di-
stricts of these two banovinas outside of historical borders of
Bosnia-Herzegovina was extremely small (one in the Vrbas
and 166 in the Drina banovina.) According to the data on re-
ligious affiliation, 8.009 Sephardim and 2.034 Ashkenazim li-
ved in the Drina Banovina, whereas 708 Sephardim and
2.034 Ashkenazim lived in the Vrbas Banovina (including
those in the districts outside of Bosnia-Herzegovina). In ot-
her words, there were 8.717 Sephardim and 2.484 Ashkena-
zim in the territories of these two banovinas. Thanks to this,
we can claim with great degree of certainty that some 79% of
the Jews in Bosnia-Herzegovina were Sephardim and some
12% Ashkenazim.”” Although not quite precise, these data

24 Although the caption says Other Jews it should be noted that in Bo-
snia-Herzegovina exclusively Ashkenazim were meant by it.

25 Definitivni rezultati popisa stanovnistva od 31. marta 1931. godine.
Knjiga II. Prisutno stanovnistvo po veroispovesti (Beograd: Opsta
drzavna statistika, 1938), VII.
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indicate the continuation of the downward trend of Ashke-

nazim’s share within the Jewish community in Bosnia-Her-
zegovina that started at the end of WWL
The two parallel tables present the territorial disper-

sal of the Jewish population in Bosnia-Herzegovina on co-
unty (table no. 6) and district (table no. 7) levels.

Table no. 6

1879% | 1885 1895 1910 1921 |1931%
COUN Sep- | Ot- Sep- | Ot-
TIES Total |Total | har- | her |Total| har- | her | Total | Total | Total

dim | Jews dim | Jews

Sara- 2.216
. 3.080 (3.633|1.068|4.701|5.568|1.678| 7.246 | 7.980 | 8.060
jevo (2.188)
Banja | 302 1\ co; | 402 | 355 | 757 | 481 | 587 | 1068 | 1152 | s03
Luka (286) ’ ’
Biha¢ | 77(67) | 151 | 161 | 59 | 220 | 206 | 69 275 275 232
Trav- 431
. 717 | 794 | 126 | 920 | 904 | 362 | 1.266 948 887
nik (452)
Donja | 365 1, 051 | 655 | 735 | 1390 | 964 | 652 | 1.616 | 1446 | 1.109
Tuzla | (393) | ’ ’ ’
Mos-
¢ 35(35) | 139 84 | 141 | 225 | 96 | 301 397 230 176
ar
BiH 3.426 |5.805|5.729(2.484|8.213(8.219|3.649| 11.868 | 12.031 | 11.267

26 Most border changes between counties and districts occurred
between the 1879 and 1885 censuses. Problems can arise when

comparing the 1879 data with those from other censuses due to
transfers of certain districts or district branches from one county to
another. These changes hardly influenced the numbers of Jewish
population. The numbers for 1879 in the table were adduced accor-
ding to the then county borders, whereas the numbers in keeping
with the borders established by 1885 are given in brackets.
27 Counties did not exist any more in 1931. The data for former coun-

ties for this comparative analysis were created by adding up the
numbers for the districts within the former county boundaries.

300




Population Censuses as a Source for Research of the Jewish Population...

A parallel survey of the number of Jews in districts
shows that the majority of the Jewish population lived in
the Sarajevo District and that the number of Jews in it
continually increased. On the other hand, the percentage
of Jews living in the Sarajevo District (above all in the city
itself) suddenly dropped within the overall Jewish popula-
tion in Bosnia-Herzegovina after the Austro-Hungarian
occupation - from 64.68% in 1879 to 53.05% in 1885. The
reason for this was the fact that the Ashkenazim immigra-
ted to almost all parts of Bonia-Herzegovina, whereas the
Sephardim also became more “mobile” Bosnia-Herzegovi-
na. After the census of 1885, a new lasting increase in the
share of Jews from the Sarajevo District (again mainly in
the city itself) within the overall Jewish population in Bo-
snia-Herzegovina is noticeable: 57.23% in 1895, 62.57% in
1910, 66.32% in 1921 and 71.53% in 1931. Demographic
changes in other counties basically followed the country-
wide pattern of stagnation (Travnik, Biha¢ counties) or
slight decrease (Travnik, Donja Tuzla, and Mostar counti-
es) in the number of Jews in the 1921 census, whereas the
census of 1931 showed a decline in the number of Jews in
all but Sarajevo county.

Parallel data on the dispersal of the Jewish populati-
on in districts of Bosnia-Herzegovina shed additional
light on demographic changes within this community.
According to the 1879 census, the Jews lived in 27 out of
49 districts, and by 1931 in 43 out of 53 districts. Regar-
ding the communal level, in 1879 they lived in 42 out of
1.272 municipalities, and in 1921, in 109 out of 2.226.
Table no. 7 shows the comparative analysis of the territo-
rial dispersal of the Jewish population in districts and in
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those municipalities that had more than 40 Jewish inha-
bitants in at least one census until 1931. Due to lack of
space, it is not possible to supply a detailed table in
which all the places with a smaller number of Jews would
feature. The data on the number of Jews were extracted
from the general census data and shown in the table se-
parately for each district, seat of the district, and when
necessary, for smaller places with the rank of district
branch or municipality, whereas the total numbers of
Jews in every district feature in common rubrics. In the
cases of Sarajevo (since 1879), Banja Luka (since 1895),
Tuzla and Mostar (since 1910) the censuses recorded se-
parately the results for territories of urban and country
districts, but these data were recalculated and shown in a
parallel table to make following of changes in population
numbers possible. The table also features in brackets the
numbers of the Sephardim in 1895 and 1910 when these
data were collected and reported in the censuses.

Table no. 7
District
1879 1885 1895 1910 1921 1931
Place
j 4.058 6.397
Sarzjevo | ) (7 2618 7458
(town) (3.159) (4.985)
S 2.083 2.631 4.113 5 6.529 7.559 | 7.726
arajevo
L 6 13 55(35 101
(district) (39 (69)
Visoko 145 186
38 147 136
(town) (136) (174)
Visoko 38 152 175 254 150 | 164
(restofthe| 0 5 30(7) 68 (40) 14
district)
Visegrad a7 e 177 265 L
town) (148) (178)
Visegrad 37 157 198 299 144 | 95
(restofthe| 0 12 21(0) 34(10) 0
district )
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Rogatica
town) 6 16 40(35) 54 (40) 42
Rogatica 6 16 53 67 57 51
(restofthe| 0 0 13(7) 13(4) 15
district)
Foca
(town) | © 6 39(14) 20(8) 7
Foca (rest 0 17 40 21 8 4
ofthedi- | 0 11 1(0) 1(0) 1
strict)
Cajnice
(town) 6 18 39(27) 5(1) 1
Cajnice 6
(restofthe| 0 1 72 0 90 0 31 0 33 0
district)
Gorazde
(town)® 5 5 53 51(38) 26(18) 32
360 349
(fouvils) 17 134 5 ) 470
Todda 21 139 411 381 495 | 330
2 (di-
wicy | 5 51(17) 32(21) 25
Bijeljina 306 420
149 293 393
(town) (252) (380)
Bijeljina 149 319 319 447 400 | 316
(restofthe| 0 26 13(12) 27 (20) 7
district)
Breko 189 182
46 135 136
(town) (124) (55)
Brcko (rest 46
of the di- 0 5 183 | 4(0) | 199 | 6(6) | 193 3 139 | 141
strict)
38
Oragje® 13; 51 | 43 6(0) 5(0) 0
Gracanica
- 26 55 72 (65) 79 (68) 15
Gracanica 26 61 85 87 27 22
(restofthe| 0 6 13(13) 8(8) 12
district)

28 Gorazde was a district in 1879, but just a branch of the District of
Cajnice in later censuses.

29 Orasje was the seat of the district in 1879 with a district branch in
Bosanski Samac, but later on it was part of the Brcko District.

30 38 Jews in Oragje and 13 in the settlement Zabar Donji.
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Gradacac
(town)

19

41

29(23)

41(27)

39

Bosanski
Samac
(town)*!

24

35

88

29(6)

67

55(23)

110

65

Gradacac
(rest of the
district)

12

909)

14(9)

20

124

63

Maglaj

(town)

39

39(28)

31(7)

Maglaj
(rest of the
district)

39

31

11

Kladanj
(town)

28

22

57 (47)

41(31)

31

Kladanj
(rest of the
district)

28

28

10(9)

67

41(15)

82

30

61

43

Vlasenica
(town)

38

35(31)

55 (44)

Vlasenica
(rest of the
district)

33

38

44(25)

9

49

68

Zvornik
(town)

138

125
©7)

148
(106)

125

Zvornik
(rest of the
district)

139

27(16)

152

27 (24)

175

134

112

Banja Lu-
ka (town)

187

327

336
(179)

21
(222)

Banja Lu-
ka (di-
strict)

12

199

14

341

9(0)

345

421

485

368

Bosanska
Gradigka
(town)

23

41(13)

24(0)

20

Bosanska
Gradiska
(rest of the
district)

28

6(0)

47

12(9)

36

22

31 Bosanski Samac was part of the Orasje District in 1879 as its

branch, and no Jews were recorded in it. In later censuses it was the
branch of the Gradadac District.
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Derventa 109 136
(town) 30 128 ©9) (76) 203
Bosanski 163
Brod 1 52| g5 | 02 | 15 3960)| 23 | (52) | 310 | 10| 343 | 224
(town)
Derventa
(restofthe| 1 8 9(0) 11(0) 10
district)
Prijedor
5 30 26(11) 44(19) 7
(town)
Prijedor 5 3% 27 46 44 49
(restofthe| 0O 2 1(1) 2(0) 0
district)
Tedanj
0 26 32(24 52(16 28
(town) @ as) Doboj
Doboj 101 69°
(town) 1B 13 18 44 46038) 102 | (79) | 195 110 180
Tesan; y
(restof the 24(15) 20) 2 Telié
district)
Zepte 105
16 81 95 (75 72
(town) @) 97)
(| - : : 132 110
55
e 31 85 97 | (35) | 276 189 | 218
Zepce (rest
ofthedi- | 5 4 2(1) 39(15) 7
strict)
Travnik 426 472
374 425 383
(town) (298) (412)
Travnik 429 436 494 422 | 344
(restofthe| 6 | 428 4 10(10) 22(15) 39
district)
Zenica 294
4
(town)* 8 120 176 (178) 227
Zenica 120 189 297 227 | 235
(restofthe| - - 0 13 3(3) 0
district)

32 In the general survey on page 398 it is stated that 30 Jews lived in
the district, but in the survey of their distribution it is stated that 30
lived in the town and two in Jelovac Gornji.

33 The territory of the former Tes$anj District was divided between di-

stricts of Tesli¢ and Doboj.

34 Zenica was the branch of the Travnik District in 1879.
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ﬁ‘;%;’rjl’)ﬁ? 0 2 72(52) 60(49) 40
Bugos 0 56 110 66 40 | 46
it | © 34 38(20) 6(6) 0
Jajce
o) | 3 16 57(52) 81(55) 52
Tajce (rest 3 20 58 81 5 | 35
ofthedi- | 0 4 1(0) 0 0
strict)
164 254
1(\:1;’;?; 35 98 o or 187
o 35 98 | B4 | 164 | B | 256 187 | 137
OSI
(istict) | © 0 0 20) 0
ihac 128 165
&lﬁ) 72 134 103 128 177
S 7 142 | A03) | 145 | (28) | g7 182 | 150
acC (rest
ofthy | © 8 17(12) 2(22) 5
Sanski
Most | 0 6 38(27) 56/(41) 66
(town)
Sanski 0 7 38 56 6 | 63
Most (rest
ofthedi- | © ! 0 0 0
strict)

Sarajevo was the only town where the number of Jews
constantly grew. In some towns, as well as in districts in Bo-
snia-Herzegovina, the signs of numerical stagnation were
perceptible already by 1910, and in 1921 the increase in the
number of Jews (in comparison with the previous census)
was registered only in eight places. Emigration of foreign set-
tlers that comprised part of the Ashkenazim population was
responsible for this phenomenon at the end of WWTI that
was registered in the 1921 census.” Although the data of the
1931 census do not allow insight into the number of Jews in
towns and smaller places, from the data for districts, it is qui-

35 Bugojno was a branch of the Donji Vakuf District in 1879. In the
next censuses it was the district centre with district branches in
Gornji Vakuf, Donji Vakuf and Kupres.

36 More on this in: Omerovi¢, “Odlazak kuferasa™, 69-121.
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te clear that only in Sarajevo was the increase in the number
of Jewish inhabitants sustained. Most likely this was the con-
sequence of the trickling migration of Jewish inhabitants
from the province toward Sarajevo, but also toward other
bigger urban centers of the Kingdom of Yugoslavia.

The role of Sarajevo as the center of the Jews in Bo-
snia-Herzegovina is obvious. The town was called “Little
Jerusalem” by the Bosnian-Herzegovinian Jews, who ma-
de up a considerable segment of the town’s population:
9.71% in 1879, 9.97% in 1885, 10.66% in 1895, 12.32% in
1910 and 11.25% in 1921. For 1931 the data are available
only for the Sarajevo District, but not for the town itself.

The censuses of 1885, 1895, and 1910 enable us to
study the territorial distribution of the Jewish population
according to quarters within Sarajevo’s precinct. (Cf. Ta-
ble no. 8).

Table no. 8
Name of | No. of
Quar-
ter the Quar-| Jews No. of Jews 1895. No. of Jews 1910
ter 1885.
Sephar- Sephar-
total ep. ar Others | Total P i ar Others | Total
dim dim
I Caréija 1.511 855 563 1.418 1.558 597 |2.155
I Kosevo 78 2 107 109 59 263 322

III Bjelave 688 1.294 126 1.420 | 1.694 94 |1.788

v Kovaci 269 946 20 966 1.141 89 [1.330

\'% Grad 3 0 4 4 13 0 13
VI Hrvatin 19 31 32 63 194 74 268
Bistrik,
VII | .. 1 31 47 78 326 295 | 621
Cobanija
Others 28

Total 2.618 3.159 899 4.058 | 4.985 | 1.412 [6.397
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Although the censuses of 1885 and 1895 collected, pro-
cessed, and published the data on the state origin or provinci-
al citizenship of the Bosnian-Herzegovinian population, these
data were not cross-checked with the data on religious affilia-
tion so they are useless for research of our subject. These data
were cross-checked with the data on the mother tongue in
1910, but this helped us to determine only the provincial citi-
zenship of the Sephardim, who were for the largest part regi-
stered in the rubric of Spanish native speakers. The data on
the social make-up of the population of Bosnia-Herzegovina
were also not cross-checked with the data on religion, so these
data are also of no use for the research of our subject.

As has already been pointed out, the data on mother
tongue and ethnic affiliation are less usable in the case of the
Jews. When these data are used, all the shortcomings of pro-
jecting declarations of mother tongue onto ethnic/national
appurtenance become visible. Although it is less important
for the subject matter of this paper, it is interesting to point
out at the absurd fact that it is impossible to determine the
make-up of the ethnically and religiously heterogeneous ma-
jority population of Bosnia-Herzegovina that was lumped to-
gether in the rubric of Serbo-Croat speakers. We encounter
the same problem when researching other, minority, com-
munities, including the Jews.

At the 1910 census, for the first time, the data on
mother tongue were gathered, processed, and published so
as to get the picture of the ethnic make-up of the populati-
on, regardless of the religious element.”” According to the

37 Rezultati popisa Ziteljstva u Bosni i Hercegovini od 10. oktobra 1910.
godine, LXIV.
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census results, there were 1.898.044 present civilians in
Bosnia-Herzegovina in 1910. Out of that number,
1.822.564 (96.02%) declared srpsko-hrvatski (Serbo-Croat)
as their mother tongue, and the rest Spanjolski (Spanish)
7.886 (0.42%), njemacki (German) 22.968 (1.21%), ma-
darski (Hungarian) 6.443 (0.34%), ceski (Czech) 7.045
(0.37%), poljski (Polish) 10.975 (0.58%), rusinski (Ruthe-
nian) 7.431 (0.39%), slovenski (Slovenian) 3.108 (0.16%),
slovacki (Slovak) 482 (0.03%), talijanski (Italian) 2.462
(0.13%), rumunjski (Romanian) 608 (0.03%), bugarski
(Bulgarian) 96 (0.005%), ruski (Russian) 28 (0.001%),
francuski (French) 35 (0.002%), engleski (English) 12
(0.0006%), turski (Turkish) 129 (0.01%), arapski (Arabic)
10 (0.0005%), arnautski (Albanian) 273 (0.01%), grcki
(Greek) 49 (0.002%), ciganski (Romani) 5.419 (0.29%) and
ini (others) 21 (0.001%) A footnote registers also speakers
of $panskog (Spanish), danskog (Danish) and norveskog
(Norwegian).”

In this rubric, we can detect the larger part of the
Sephardim (7.886) who were assigned to the rubric spa-
njolski jezik (Spanish language), whereas the data on reli-

38 When the appellation of the Sephardim’s mother tongue is in
question, throughout history it had different names in different
places and in different times: judezmo, djudezmo, djudio, djidio,
ladino, espanyiol, shpanyol, jevrejsko-$Spanski etc. Cf. ViBana By-
yuHa CumoBnuh, Jespejcxo-uinarncku jesux na Banxany. Ipunosu
ucmopujckoj coyuonunesucmuyu (Kparyjesam: OVJIYM, 2016),
7-10. In this population census the language was named $panjol-
ski and is different from the modern Spanish (Spanski), that is al-
so mentioned in the census results.

39 Rezultati popisa Ziteljstva u Bosni i Hercegovini od 10. oktobra 1910,
LXIV-LXVI, 44-53.
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gious affiliation from that year point out to 8.219 Sephar-
dim in Bosnia-Herzegovina. The difference in numbers
points at the linguistic assimilation of the Sephardim com-
munity in Bosnia-Herzegovina that was going on. Almost
4.000 Jews, Ashkenazim, and a small number of Sephar-
dim were scattered over rubrics of other mother tongues,
becoming thus “invisible” by declaring theirs.

The particularity of the 1910 census was cross-chec-
king of data on provincial (state) citizenship with those on
mother tongue, which enables a partial insight into places
of origin of the whole minority population, including the
Sephardim. According to these data 7. 589 Sephardim had
Bosnian-Herzegovinian provincial citizenship, 54 Austri-
an, 31 Hungarian and 212 that of other countries. This
shows that not only Ashkenazim were among Jewish im-
migrants during the Austro-Hungarian rule.*

The 1921 census brought about numerous methodolo-
gical changes, including those concerning the collection of
data on the mother tongue. The number of options in the ru-
bric for mother tongue was much smaller than in 1910 (just
15), and the rubric $panjolski (Spanish), no longer existed.”

The 1931 census also collected data on the mother ton-
gue, but the authorities of the Kingdom of Yugoslavia never
published them. They were partly published by the new
Yugoslav authorities in 1945, but apart from the common
rubric where majority population was registered (srpski [Ser-
bian], hrvatski [Croat], slovenski [Slovenian], makedonski

40 Rezultati popisa Ziteljstva u Bosni i Hercegovini od 10. oktobra 1910.
godine, 52-53.
41 Definitivni rezultati popisa stanovnistva od 31. januara 1921.
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[Macedonian] languages), there were only rubrics for ostali
slovenski (Other Slavic Languages), madarski (Hungarian),
njemacki (German), arnautski (Albanian) and ostali jezici
(Other Languages).”” Much more useful are the data publis-
hed by the Germans in Vienna in 1943, based on the statisti-
cal materials found and confiscated in the occupied Belgrade.
The Germans cross-checked the data on the mother tongue
with those on religious affiliation.* The data on mother ton-
gue were projected onto ethnic/national affiliation and grou-
ped in 14 rubrics: Serbokroaten (Serbo-Croats), Slowenen
(Slovenes), Tschechen (Czechs), Slowaken (Slovaks), Russen
(Russians), Ukrainer (Ukrainians), Magyaren (Hungarians),
Deutsche (Germans),** Albaner (Albanians), Tiirken (Turks),
Rumidnen (Romanians), Juden (Jews), Zigeuner (Roma) and
Andere (Others) (Cf. Table no. 9). In footnotes in the rubric
Andere (others) the data on the numbers of Poles, Italians,
Bulgarians and Greeks were separately adduced, so it is pos-
sible to show these results too in a table (cf. Table no. 10).
According to religious affiliation the population of Bosnia-
Herzegovina was grouped in nine rubrics: Pravoslawen (Ort-
hodoxi), Rom. Kathol. (Roman-Catholics), Griech. Kathol.,
(Greek-Catholics), Evang. Augsb. (Lutherans), Evang. Re-

42 Stanovnistvo predratne Jugoslavije po veroispovestima i maternjem
jeziku po popisu od 31. III 1931. godine. Pregled po srezovima. Sve-
ska 3 (Beograd: Drzavni statisticki ured Demokratske federativne
Jugoslavije, Demografska statistika, 1945).

43 Die Gliederung der Bevilkerung des ehemaligen Jugoslawien nach
Muttersprache und Konfesion nach den unverdffentlichten Angaben
der Zihlung von 1931, (Wien, 1943).

44 Only in this case the mother tongue was not projected onto the eth-
nic/national affiliation.
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form. (Calvinists), Andere Christen (Other Christians), Mu-
selmanen (Muslims), Juden (Jews) i Andere (Others). Becau-

se of this, the 1931 census offers a unique opportunity to
cross-check the data on religious affiliation and mother ton-
gue and “peep” into the plethora of differences within the
Jewish community in Bosnia-Herzegovina.

Since the collected data were organized in accordance
with the then administrative division of the Kingdom of
Yugoslavia, the cross-checked data on mother tongue and
religion are available for the whole state, 9 banovinas and
the Administration of the City of Belgrade, as well as for the
districts. Since the territory of Bosnia-Herzegovina was di-
vided among four banovinas, none of which comprised
only Bosnian-Herzegovinian territory, a direct comparison
with the data from previous censuses is not possible, except
on district levels. However, it is possible to add up the data
from districts in order to get the data on the number of in-
habitants within the present-day borders of Bosnia-Herze-
govina as well as within the borders of former counties.*
That means that the general survey of the data on mother
tongue and on religious affiliation for Bosnia-Herzegovina
would be as shown in tables no. 9 and 10.

45 It is noteworthy that compared to 1921 the official designation of
districts was changed from (Croat) kotar to (Serbian) srez, and that
some district seats changed their names (Varcar Vakuf became Mr-
konji¢ Grad), district branches were abolished and some of them
were turned into districts (Ljubinje, Bosansko Grahovo). Former
district of Tesanj was split into two - Tesli¢ and Doboj, whereas re-
sults for towns of Sarajevo, Banja Luka, Tuzla and Mostar were not
shown separately in 1931 but rather only as composite data for ter-
ritories of former urban and country districts.
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The advantages of publication of cross-checked data on
mother tongue and on religious affiliation are plain to see at
first glance because they enable us at least a partial insight in-
to the ethnic make-up of the majority population of Bosnia-
Herzegovina that previous statistics had put into the com-
mon rubric for those with Serbian or Croat mother tongue.
Also, the shortcomings of projecting the data on the mother
tongue onto the ethnic affiliation of the Bosnian-Herzegovi-
nian population are visible. This is especially visible in the ca-
se of the Jewish population. The Jews were divided into as
many as 11 mother tongue rubrics and were the most nume-
rous in the rubric Serbokroaten and Juden, whereas the Jews
with other mother tongues were by far less numerous. The
number of Jews with Serbian or Croat mother tongue clearly
testifies to the progressing process of adoption of the domi-
nant language of the social environment and relinquishing of
Jewish-Spanish (Ladino) as one of the main identity markers
of the Sephardim Jews in Bosnia-Herzegovina. Another sign
of the times was the Jewish press of Sarajevo, which appeared
exclusively in Serbian or Croat during the inter-war period,
just as Jewish writers of the time wrote increasingly less in
Jewish-Spanish. Although we cannot establish with certainty
who hides behind the appellation “Juden” in terms of mother
tongue, we can claim with a great dose of certainty that not
Yiddish was meant because the number of persons registered
under that heading (4.728) is much higher than the ap-
proximate number of the Ashkenazim (2.484),% even if all
Ashkenazim spoke Yiddisch (which was not the case). It is
much more probable that it concerns Jewish-Spanish, which

46 More about it on the page 299 in this article.
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proves that the already mentioned process of linguistic assi-
milation was not completed.

Preparations were underway for taking the popula-
tion census in 1941 but the beginning of WWII in the
territory of the Kingdom of Yugoslavia got in the way,
upsetting the continuity in recording the population da-
ta, including Bosnia-Herzegovina. This statistical
“blank”, conditionally speaking, can be filled with data
from other sources (the Union of Jewish Religious Com-
munes, contemporaries’ estimates), but the differences
among them are considerable. These sources indicate
that between 11.800 and 14.700 Jews lived in Bosnia-
Herzegovina at the beginning of WWII, out of that
between 8.100 and 11.400 Sarajevo alone.*” The next po-
pulation census was organized only in 1948 when a new
census methodology was applied. Registered were the
permanent inhabitants according to their ethnic affiliati-
on. For the first time, the data on the ethnic/national
self-identification of the respondents was collected in
Bosnia-Herzegovina. This census gained additional value
thanks to cross-checking the data on ethnic affiliation
with the data on social status and literacy of the populati-
on. However, the new census methodology caused new
problems too that made comparison of the data collected
in 1948 with those from earlier censuses more difficult or
even impossible. This concerns, above all, the breach in
continuity in recording the data on mother tongue and

47 Pinto, Jevreji Sarajeva i Bosne i Hercegovine, 17, 162; Jasa Romano, Jevreji
Jugoslavije 1941-1945. Zrtve genocida i ucesnici Narodnooslobodilackog
rata, (Beograd: Savez jevrejskih opstina Jugoslavije, 1980), 13-14.
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religious affiliation, as well as the new territorial and ad-
ministrative division of Bosnia-Herzegovina into 13
towns and 66 districts. Taking into account the admini-
strative and territorial changes and the fact that the data
on the mother tongue cannot simply be compared with
the data on declared ethnic affiliation, we have made no
tables with the compared data. However, a separate sur-
vey of the census results from 1948 enables us to gain
insight in the then structure of the Bosnian-Herzegovini-
an society, which can, with careful use, create a suffici-
ently clear picture of the devastating effects of WWII on
its ethnic mosaic.

In the general survey, the population was divided in-
to 20 ethnic rubrics on the level of the people’s republic
and in towns and districts: the Serbs (Srbi), Croats (Hrva-
ti), Slovenes (Slovenci), Macedonians (Makedonci), Mon-
tenegrins (Crnogorci), Undecided Muslims (Neopredeljeni
muslimani), Bulgarians (Bugari), Czechs (Cesi), Slovaks
(Slovaci), Russians (Rusi), Ruthenians-Ukrainians (Rusini-
Ukrajinci), Albanians (Siptari), Hungarians (Madari),
Germans (Nemci), Romanians (Rumuni), Vlachs (Vlasi),
Italians (Italijani), Turks (Turci), Roma (Cigani) and Ot-
hers and Unknown (Ostali i nepoznato)*® - but through
the data on literacy one could discern also the number of
Jews, Poles, Austrians, Greeks and French within the peo-
ple’s republic. (Cf. Table no. 11).*

48 Konacni rezultati popisa stanovnistva od 15. marta 1948. godine. Knjiga IX.
Stanovnistvo po narodnosti, (Beograd: Savezni zavod za statistiku, 1954).

49 Konacni rezultati popisa stanovnistva od 15. marta 1948. godine. Knjiga V.
Stanovnistvo po pismenosti, (Beograd: Savezni zavod za statistiku, 1955).
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Table no. 11
No. of inhabitants | Share in the pop.

Total 2.565.277 100%
Serbs 1.136.116 44.29%
Croats 614.123 23.94%
Slovenes 4.338 0.17%
Macedonians 675 0.03%
Montenegrins 3.094 0.12%
Undecided Muslims 788.403 30.73%
Bulgarians 94 0.00%
Czechs 1.978 0.08%
Slovaks 274 0.01%
Russians 1.316 0.05%
Ruthenians, Ukrainians 7.883 0.31%
Albanians 755 0.03%
Hungarians 532 0.02%
Germans 1.174 0.04%
Vlachs 1 0.00%
Italians 964 0.04%

Turks 80 0.00%

Roma 442 0.02%

Others and unknown 2.964 0.12%
Jews 1.144 0.04%

Poles 1.386 0.05%
Austrians 89 0.00%
Greeks 19 0.00%
French 24 0.00%

When it comes to the Jews, the statistically registered
number testifies to the devastating consequences of the

sufferings of the Jewish population in WWIL.
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that produced an abundance of statistical material wit-
hout which research of demographic changes, especially
establishing ethnic/national make-up of the population,
could not be even imagined. Obviously, the use of po-
pulation census data as a historical source is fraught
with numerous difficulties and aggravating circumstan-
ces that partly stem from constant changes in the state
framework and administrative-territorial changes wit-
hin Bosnia-Herzegovina, and partly from the evolution
of the census methodology, especially concerning
(dis)continuity in collection of data that directly or in-
directly point at the ethnic/national structure of the po-
pulation. The way the data were processed and publis-
hed caused great differences in their usability for the
study of various ethnic/national communities. Until the
census of 1931, it was not possible to obtain insight into
the ethnic makeup of the majority South Slav populati-
on, which was ethnically and confessionally heteroge-
neous. Starting from the data on the mother tongue and
proceeding with some caution, it is possible to gain in-
sight into the ethnic make-up of part of the minority
population in Bosnia-Herzegovina.

The only minority community that lends itself to
the continuous following throughout the chronological
period under scrutiny was the Jews — above all, thanks
to the data on religious affiliation that were continuo-
usly collected at all censuses except in 1948. Since Ju-
daism can be perceived as an ethnic religion, the data
on religion offer the most reliable way to pursue this
minority community, whereas the data on mother ton-
gue and ethnic affiliation are less usable when it comes
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to Jews. On the whole, thanks to the census data, one
can observe demographic expansion (3.426 people in
1879, 5.805 [+69,44%] in 1885, 8.213 [+41,48%] in
1895, 11.868 [+44,50%] in 1910), stagnation (12.031
[+1,37%] in 1921), incipient depopulation (11.267 [-
6,35%] in 1931) and finally almost complete destructi-
on (1.144 [-89,85%] in 1948) of the Jewish minority
community in Bosnia-Herzegovina. Percentual shrin-
kage of the Jewish share in the overall population is
even greater if we take into account the estimated
number of Jews on the eve of WWIL.

Despite all their shortcomings population censuses
in the period under scrutiny, when approached critically
and with awareness of their shortcomings, remain the
most important source for the study of the demographic
development of the population. Combined with other so-
urces they serve as a solid foundation for reconstructing
the demographic changes and life of the population in Bo-
snia-Herzegovina.
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